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See the notice on TED website

426860-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Kładzenie płytek – LuF Fliesenarbeiten
OJ S 118/2026 22/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
E-mail: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: LuF Fliesenarbeiten
Opis: Die Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn hat sich entschlossen den Standort: 
"Campus Poppelsdorf" weiter zu entwickeln und in diesem Zuge soll an der zentralen Stelle 
des Campus Poppelsdorf, dem Quartiersplatz, ein weiterer zentraler Forschungsort sowie ein 
Wissenschafts- und Kommunikationszentrum entstehen, das "Lehr- und Forschungsforum" 
der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn.
Identyfikator procedury: dbf5c5f4-40c3-4c9a-8c05-9ffa475235e7
Poprzednie ogłoszenie: 777170-2024
Wewnętrzny identyfikator: 044-26
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45431000 Kładzenie płytek
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45431100 Kładzenie terakoty, 45431200 Kładzenie glazury

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Argelanderstrasse 1  
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXPNY5ED2CQ#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/426860-2026
mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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Udział w organizacji przestępczej: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen 
ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 129 a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Nadużycia: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcja: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Erklärung, dass das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und diesbezüglich 
keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. 
mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir 
mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
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Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet habe(n).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Erklärung, dass mein/unser Unternehmen 
nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Niewypłacalność: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeit eingestellt hat.
Aktywami zarządza likwidator: siehe Zahlungsunfähigkeit
Działalność gospodarcza jest zawieszona: siehe Zahlungsunfähigkeit
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: siehe Zahlungsunfähigkeit
Poważne wykroczenie zawodowe: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Versicherung, 
dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am Wettbewerb 
rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen könnten.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: LuF Fliesenarbeiten
Opis: Neubau eines Lehr- und Forschungsforums der Universität Bonn Ausführung von - ca. 
720 m2 Wandfliesen - ca. 440 m2 Bodenfliesen
Wewnętrzny identyfikator: 044-26

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45431000 Kładzenie płytek
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45431100 Kładzenie terakoty, 45431200 Kładzenie glazury

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Argelanderstrasse 1  
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 20 Tygodnie
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5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje o poprzednich ogłoszeniach: 
Identyfikator poprzedniego ogłoszenia: 777170-2024
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: - Eintragung Handelsregister - Nachweis der Eintragung in einem 
Beruf- oder Handelsregister oder Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes oder Nachweis 
auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung - Eintragung Berufsregister - die 
Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Nachweis Zuverlässigkeit - 
Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als 
Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Mindestlohngesetz - Keine Ausschlussgründe nach 
MiLoG - Nachweis Zuverlässigkeit - Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Umsetzung EU-
Sanktionen - AN gehört nicht zu russischen Personen, Organisationen und Einrichtungen

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: - Mindestbeschäftigtenanzahl - Angabe der Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert 
nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: - Referenzen - Ausführung von drei Leistungen in den letzten bis zu 
fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind 
mit Angabe des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: - Eigenerklärung Umsatz - Umsätze der letzten drei Geschäftsjahre - 
Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflichtversicherung in folgender Höhe - Die 
Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden jeweils pauschal 5 Mio. EUR pro Kalenderjahr/Versicherungsjahr jeweils 
2-fach maximiert. - Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben - Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß 
erfüllt - Keine Insolvenz - Angabe, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der 
Antrag mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde - 
Keine Liquidation - Angabe, ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet
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5.1.10.
 
Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Das Angebot mit dem wirtschaftlichsten Preis erhält den Zuschlag.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Kolejność według ważności
Kryterium udzielenia - Liczba: 1

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe hierzu "Vergabeunterlagen", Formular 211 und 216
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: rein elektronische Öffnung
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Gem. Vergabeunterlagen
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
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5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Organ odwoławczy: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Informacje o terminach odwołania: Gem. Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) 
§ 160 "Einleitung, Antrag" Absatz 3: 3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 GWB Absatz 2 bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 GWB Absatz 1 
Nummer 2. § 134 GWB Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Rheinische Friedrich-Wilhelms-
Universität Bonn, Abt. 5.3

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Numer rejestracyjny: 05314-06001-84
Adres pocztowy: Regina-Pacis-Weg 3
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Telefon: +49 228-73-1938
Faks: +49 228-73-9696
Adres strony internetowej: http://www3.uni-bonn.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Numer rejestracyjny: DE 812110859
Adres pocztowy: Zeughausstraße 2-10
Miejscowość: Köln
Kod pocztowy: 50667
Podpodział krajowy (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Kraj: Niemcy

mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
http://www3.uni-bonn.de/
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Telefon: +49 221-147-2747
Faks: +49 221-147-2889
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Numer rejestracyjny: DE 81 39 06 983
Adres pocztowy: Völklinger Str. 49
Miejscowość: Düsseldorf
Kod pocztowy: 40221
Podpodział krajowy (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Leiter des Referats Z.14 - Zentrale Vergabestelle, Justitiariat, 
Beteiligungsverwaltung
E-mail: vergabestelle@mkw.nrw.de
Telefon: +49 211-896-4423
Faks: +49 211-896-4213
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: f0ce8697-f73d-4830-92f6-ce4addd9c7b0  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 18/06/2026 15:59:07 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 426860-2026
Numer wydania Dz.U. S: 118/2026
Data publikacji: 22/06/2026

mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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